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For FAQs and More Information, Please Visit:

choetech/support

@ www.choetech.com

o support@choetech.com

@ b2b@choetech.com

o http://www.facebook.com/choetechofficial

o http:/Awww.twitter.com/CHOETECH

C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH
Zum Linnegraben 20, 65933, Frankfurt am Main, Germany
E-mail: info@ce-connection.de Tel: 0049 069/27246648
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Manufacturer: Shenzhen DAK Technology Co., Ltd.
Address: RM 305, 3F, BLDG No. 4, Demei Industrial
CTR, Fukang Community, Longhua St., Longhua
District, Shenzhen, China

Contact info: support@choetech.com

Warranty
Garantie | Garanzia | Garantia | Garantie | #@{REEICDW\NT | RERRIE

18-Month Warranty
18-monatige Garantie
Garanzia di 18 mesi
Garantia de 18 meses

Garantie de 18 mois
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Lifetime Technical Support

Lebenslanger technischer Kundendienst
Assistenza tecnica per la durata del prodotto
Soporte técnico de por vida

Support technique a vie
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POWER TO THE BEST

User Manual

15W Fast Wireless Charging Pad

Model: T550-F

Use Steps

Schrine zur Nutzung des Produkts | Passi per I'uso | Pasos de uso a seguir |
Etapes d'utilisation | B 9 %\ FIE | {3 1255

1. Connect to Power Adapter
SchlieBen Sie das Produkt an eine Steckdose an | Collegare all'alimentatore
| Conecte al adaptador de corriente | Connectez-vous a |'adaptateur
secteur | IR 7 X7 X — ek 2 | AR

2. Charge Your Phone
Laden Sie Ihr Smartphone auf | Ricaricare il telefono | Cargue su teléfono |
Chargez votre téléphone | #ii # TH ¥ 3 | A THLFEH

Instructions

Nutzungshinwesise | Istruzioni | Instrucciones | Instructions | Btk st | £
gL

a. Please use the USB cable attached.

Bitte nutzen Sie das im Lieferumgang enthaltene USB-Kabel.
Si prega di utilizzare il cavo USB incluso.

Por favor, use el cable USB proporcionado.
Veuillez utiliser le cable USB attaché.
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b. Please make sure your device is Qi-enabled or installed with
Qi receiver kit (not included).

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone Qi-fahig ist oder tber einen
Qi-Receiver verfligt (nicht enthalten).

Assicurarsi che il dispositivo sia abilitato al Qi o installato con il kit ricevitore per
Qi (no incluido)

Aseglrese de que su dispositivo esté habilitado para Qi o instalado con el kit de
receptor Qi (non incluso).

Veuillez-vous assurer que votre appareil est compatible Qi ou installé avec le kit
de récepteur Qi (non inclus)
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Attentions
Achtung | Awertenze | Avisos | Attentions | 135 | 1%

a. Do not disassemble the device.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.
Non smontare il dispositivo.

No desmonte el dispositivo.

Ne pas démonter |'appareil.

ARG AR LN TSN,

W YREIR A

b. A Quick Charge adapter and cable are required for the fast
wireless charging feature.

Ein Quick Charge Adapter und Kabel werden fir das kabellose Aufladen
bendtigt.

Per la funzione di ricarica wireless veloce sono necessari un alimentatore e un
cavo con ricarica rapida.

Se requiere un adaptador y un cable de carga répida para la funcién de carga
inal&mbrica rapida.

Un adaptateur de charge rapide et un céble sont requis pour la fonction de
chargement sans fil rapide.
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c. Fast-charging function is only available for Qi-enabled devices
or devices installed with Qi receiver kit which support fast
wireless charging.

Die Quick Charge Funktion ist nur fir Qi-fahige Geréte oder fur Geréte mit
Qi-Receiver, die das kabellose Aufladen erméglichen, moglich.

La funzione di ricarica rapida & disponibile soltanto con dispositivi abilitati al Qi o
dispositivi installati con kit ricevitore Qi che supportano la ricarica wireless veloce.
La funcion de carga réapida solo esté disponible para dispositivos habilitados para
Qi o dispositivos instalados con el kit de receptor Qi que admite una carga
inalambrica rapida.

La fonction de chargement rapide est uniquement disponible pour les
périphériques compatibles Qi ou les périphériques installés avec le kit de
récepteur Qi qui prennent en charge la charge sans fil rapide.
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d. The green LED indicator flashes when connecting the
power supply. After 2 seconds, LED goes out then the charger is
in standby mode.

Die Griine LED-Anzeige blinkt, wenn die Stromquelle angeschlossen ist,

dann erlischt nach 2 Sekunden. Das Ladegerat ist im Bereitschafts-Modus.

El indicador LED verde parpadea al conectar la fuente de alimentacién,

luego se apaga 2 minutos y el cargador esta en modo de espera.

Lindicatore LED verde lampeggia quando si collega I'alimentatore, quindi

si spegne 2 minuti e il caricabatterie & in modalita standby.

Le voyant LED vert clignote lors de la connexion de l'alimentation, puis

s'éteint 2 minutes et le chargeur est en mode veille.
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e. LED indicator will turn on when charging starts, then go out
after 1 minute, and will not light again when fully charged.

Die LED-Anzeige leuchtet auf, wenn der Ladevorgang beginnt, erlischt dann nach
1 Minute und leuchtet nicht mehr, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
El indicador LED se encendera cuando comience la carga, luego se apagara
después de 1 minuto y no se encendera nuevamente cuando esté
completamente cargado

L'indicatore LED si accendera allavvio della ricarica poi si spegnera dopo 1
minuto e non si accendera piti quando la ricarica sara completata.
L'indicateur LED s'allumera lorsque la charge commencera, puis s'éteindra
apres 1 minute et ne s'allumera plus méme si completement chargé
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation,

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected
« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
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